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I PUSCIAVIN IN BULGIA

Odissea pusciav'.na vivüda e ciintada da nos por barba Franzesch da Prada

ACHILLE BASSI

VIII. Cant

L'e stupenda nossa Vail
da Pusciav in si muntagni
c si boscli, cun Intervall
da magges e da campagni'

b'ra li coriu (1) da Taurin.
l Cule, Motta e Platteu,
noss verd lag l'e un amurin
ctin sua splaggia dal Caneu!

Sa ved inta capuvolt
Pizz Veruna, Pizz Sassalb
San Rumedi e insci raccolt
tucc nose munt e nossi alp.

Selva, I orn, Val Agune,
Val da Camp, plena d'incant,
Ur, Cavaglia in si rumpe
glenn smeraldi palpitant!

Ma ehi disia? tutta quanta
la vallada l'e tin surris
da belle//a sfulguranta
in na pas da Paradis!

Patni, o patna pusciavma
cun quel ciel cutne cristall,
dal sul limpid, l'aria fina,
il cuncert dalli tei vail!

L'e par quell ca nossa gent
fora il niond par ogni lembu,
la suspira ardentement
da muri in dil te verd grembn!

Anca mi In bramii e pregü
da muri in dil me paes,
cur ca s'eri fort maid
da culera il Cremunes!

L'era I'ann cmquantaquattru.
Mi a Fulengh s'eri a laurä
sul, sulent, tutt scuncertatu
ca '1 cumpagn l'era u a cä.

Sei, poi (im al sa sintiva
giä da temp un po malött
e l'ha scelt l'alternativa
da turna a Pusciav dubdtt.

Al gliea un fort bruntulainent
d'intestini cun hrusur
al ventricul; da frequent
flatulenzi e briicc vapur!

Ga disei ni plu, ni men:
«Me car Gin, tu mäglias tropp;
mangia poc e blassa (2) ben... ».
AI fuggia via da galopp!

N'antra volta ga usservavi:
« Gin, bef miga acqua di pozz,
ni in sti camp ti mangia ravi... »

AI grignava stn ligozz!

lnseben ca Gin al gliea
divers ann da plü da mi,
ga disevi la mia idea
nanca par al cunverti

Ma cun esit negatif'
Lu intant l'e turni'i a cä
(l'e rivü plu mort ein Vit)
c im semm restü a penä!

Propi illura al serpeggiava
una forta epidemia
da culera clii straziava
e Piemunt e Lumbardia

(1) Corni rupi. (2) Blassa masticare.
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\nca Rio a Casalbutau
cui i sei sobborghi Umti
Vit, Fulengh, la ciapea mail
e truncava tanti viti!

Fora gent! ahi la spirea
111 pöcli dl, o pochi uri
can grant, gömit e diarrea,
nunustant tutti li curil...

Clu terrur! clu cumpassion!...
Sa smtiva gent pregä,
urli da disperazion,
piant, suspir e blastema!...

tha da un peer o tre da dl
ma sintivi tutt scunvolt,
senza fam... bramäi durmi...
bocca arsa ed ögl stravolt...

Fernuttavi in una stalla
sulla paglia da furment.
cuii visin una cavalla,
quatru vaccln ed un giurnent.

Fori besti! Amis sincer!,
sei sincer da plu chi l'omm!...
Anca a essa un por stranier,
li ma spiean cun affezionj...

Una nöit me vugnu forta
scossa al ventru cun sviament
ma stiirgei cume 'na torta (3)
ill'affann e in di turment!

E cumpres la situazion,
cun na us da purgatori
m di la disperazion
ciamäi fort: «Ajut che mori!...

Buna gent... o bon cristian...
dimm ajutt che 'n podi piü!... ».
Ma '1 vigniva gnanca un can
ilia stalla a ma truä mi!....

Al nitria noma '1 cavall
e li vacchi li mugglvan
tutti inqueti. Al me gran mal
torsi lur al la intiiivan!

L'omm delus e derelitt
al sa tacca al car Signur;
tni pregavi tvitt afflitt:
« Bon Dm. bada al me dnlur!... ».

« Famm guar!, me car Signur...
ta scungiiiri, famm guar!!...
tamm turnä di genitur,
su a Fusciav mi vögl muri!... ».

Dopu uri da supplizi
semm entrü in n'assupiment
cun la fevra a precipizi,
tutt scunvolt di patiment.

E vedevi ilia gran flannna
dal calür e dalla seit,
sul Runchett la cara mamma
chi slunghea fin al Vedreit (-1)

la sua man a ciapä glasc
da bagnä mei labbri sciut;
po la ma menava al brasc
lagrimand, vistida in lutt.

Vedei violi ll Cnniteri
tutt un boscli giald in protuni.
al cantava '1 Miserere
sul se cors l'acqua dal fluium!

«De profiniJis » l'echeggias a

dal turrent da Fedenal,
« Dies irae » '1 gurgugliava
quel vallon da Canfuial!

E la mamma con dulcez/a:
< (iemm insem clnlo a pal/ä
in... stu camp, tutta bcllez/a,
funramni da tribulä! »...

Ma una mail fresca e liggera
la ma passa sulla front...
dervi gli ogl e vedi in cera
na gmanetta a cavegl blond!

Bianca e rossa, fresca e bella.
na paciotta alia grusina,
la ghea in man una scudella
da tisana d'anserina!

Cun bei garbo e gentil mossa
ina la posta ai labbri ardent;
la tracanni cun angossa...
che sullievo e gudiment!

Animato e tutt cummöss
da sta caritä fiorita,
ga dumandi cume poss:
« Tuta de bontä squisita,

chi ve manda al me succors?
Forsi avii senti a ciamä
la mia vus in dol decors
di dulur e 1' vaneggiä?.

Deli! ve preghi, angiol clement,
aiutemm, bandunemm miga,
ve sarö ricunuscent
per la vossa gran fadiga!... ».

Cunfusetta, la respond:
«Fo un dover de caritä!...»
e cun un suspir prufond.
«Diu me ricompenserä!...

Son 'na povera servetta
del padron de questa stalla
in la casa dirimpetta...
01 mtrit della cavalla

(3) Torta una frasca ritorta (4) Ohiacciai del Pizzo Verona.
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e !' muggit de nossi vacchi
m'ha ubbligä de corra chi
per vede... Li vossi fiacchi
ciamadi emm 110 sent)!...

Ve faro un left de cristian
can doi cuerti ed un cusin,
ciirerö al voss mal dree man
can decott e paiicuttiii.
Ve sarö de infermiera
e de mamma in quest e quell,
ve faro cambiä la cera
e guari, me pöar mazzell»!... (5)

Eecu iu grazia da sua cura
c lo sguardo da si ögl,
cun la forta mia natura,
111 pocli dl mi senim stäit megl!

Al turnava me appetit:
111a ingurai li pitanzini
da Pusciav! Pult, fiuritt,
speech, pizzocar, stadulim!

O magari anca persutt,
boil furmagg da cuntadin,
pess dal lagh il butter fritt
e mscioli da Taurin.

IX

Da Casalbutan a Bressa,
opur Chiari e mfin a Ise,
geum cul pass e culla pressa
generäda da nose pe.

Pensaref: «Nose antenati
gl'eran zingal giramond
e tucc nualtri disgraziati
semm figliöl da vagabond! »

No. giammai. Ef da save,
ea sta pressa insci da can,
al la ricliiedea '1 meste
da cambiä da menamän

In pocli di cumadäum quant
sa ciapava in na cuntrada;
1'interess ma purtea avant
a cercä 11'altra fermada.

Nossi magri cundizion
dalla Val e la famiglia,
cert li ma Servian da spron
in sti viagg da tanti miglia.

E dal rest s'erum gent sana,
alleiiada alia fadiga.
gnanc sta lunga caravana
stn gran mal la ma fea miga.

E nusolti e mascarpon,
gambaregl da cavra e beccli (6),
caulönza o lard da cion
e parfina noss pan seech!

Ma turnandu i mei vigur
e cressendu la sgaiüsa,
al spuntava un fort amur
par sta cara, dulza Liiisa!....

Ma sintivi affascinii
dalla grazia sua infinita.
dal se sguardo traspurtü
in un mond da migliur vita!

In presenza da sta bella,
oriunda da Bressän,
111a crudava la scudella
dalla päppa fö da man!...

L'era quest me prim amur
fiiribond, ma currispost
da stu illibato fiur
chi m'amava da nascost!....

Vedaref ca 111 cü a pocli ami.
mi la meni spusa a Prada.
par poc temp... Samaritan
da mia vita travagliada!....

Cant

Par un po da mal da l'ors.
da fadiga, o da digiün,
fiacchi ai pe sii in dil percors,
l'e perö mai mort niigiin!

Al 111a fa inveee grignä
qui mategl di tern present
chi vann a sa crapentä (1)
su in di Sport mutilment!

Sulla gran gara furiusa
dal Foot Ball, por budanäsc (2),
par plase phi alia murusa,
ciäpau anc peädi il butäsc! (3)

Par amur da na muretta
chi glia guarda cun ögl car,
sulla corsa in bicicletta
1 scave/zan (4) paracarr!

Nualtri geum gib il Cremunes
par un liicru insci a scarizzi;
certi i vann via da paes
iss (5) par lucru e i pörtan vizi.

Amm passu tutti li viti
sill se bell e si inclemen/i
111 sti vasti, lunghi giti,
cun si friitt e si esperienzi.

(5) Mazzell ragazzo. (6) Carne secca di capra e becco. (1) Crapenta causarsi un'ernia (alien
tarsi) |2) Pör budanasc piveri ragazzacci. (3) Butasc pancia. (4) Scavezza spaccare, rom-
pere (5) Iss adesso.
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Ianti nossi bum usanzi,
glamm plantadi ll Cremunes,
tanti da si custumanzi
glamm purtadi in noss paes

Cume l'usu da triaca (6)

par qualunque malattia,
da sbrugliä sul vif la vacca
par mal morbi. e cosl sia

Da curj cun l'oli bon (7)
stiticliezza e altri turment,
da fü l'oli da scurpion (8),
par guari avvelenament

Da usä ilia tinturia
casalinga urina fresca (9),
da pustä a Santa Luzia (10)
una Scarpa alia fenestra

Nualtri gu indicium 1'inguent
da largii (11) par membri inferm,
däsa da viezz par i fument (12)
e petroli cuntra i verm.

Ciara d'of par slugaduri,
rasarogl (13) par reumatismi,
(o urtigadi alii giunturi),
bedögn verd par pultrunismi! (14)

Ga insinäum a tigm in bröccul (15)
butter cott, e '1 gioch dal sciucch (16)
e qui splendid gioch dal stöccal,
magu libar, vegl e cucch

L'e impussibal fa refulgia
tanti brani rumanzescli
ch'amm passu, girand in bulgia
in paes sott i ludesch

ül'anii dalla sullevazion
quarantott, quarantanof,
semm fuggu da pizza canton (17)

mcert, stupid cume bof

Sem disces giö la Bressana
cur ca l'era amö tudesca;
al ritorn l'era italiana
e l'ann dro dape tudesca1

Bressa dal quarantanof,
Marz, l'e staita assediada
dai Tudescli par circa nof,
o dis dl e humbardada

e muttuda a ferr e sang!.
Par furtuna s'erum via
sul noss viagg da saltimbanch
vers Pusciav par irunia!

L ann dal cinquantun, oh gli...
amm vudu l'Imperatur
nof, Franzesch Giusep a entri
in Bressa cun se Stat Maggiur!

L'era un bei giüan a cavall.
sintun ann, muntura bio,
cun gran seguit d'ufficial
d'alto grado e truppa dro

Al glie stait ann da miseri,
carestia. Lauräum cui brasc
par al pan, senza criteri
in qualunque mesterasc1

Ann da fam, talment meschm,
ca la gent la gea a pe blott;
cul meste da scarpulin,
natural, sa fea nugott.

Temp ghe stait da brigantaggio,
ca bigma girä cul s-ciopp
sempri prunt par salvataggio
cui fagott su in zom al gropp

Al plu noto cun sua squadra,
l'era un cert bngant Zappella
chi mfestava la cuntrada.
(Vedarim prest sta gamella'.

Cu turnäum dal Cremunes
e cuntaum da nossa impresa,
1'innucent budann (18) curius,
al disea: «In dela Bressa?..».

>< Bressa l'e luntana, guarda,
laggiö al pe dalli muntagni! »

E lu insistent: « Car barba,
in del Bressa e si cuccagm? »

«Sciä child, me car budann'.
sciä ca ta fagh vede Bressa! »

Ga ciapeum cun li dua man
la testina ben cumpressa

e l'alzavum leggerment
su da terra, a certa altezza
esclamand. « Iss guarda attent...,
vis cume l'e bella Bressa?!..

(6) Triaca La triacca era ritenuta in quei tempi la penacea di tutti l inali. E un calmante composto
di diversi ingredienti. (7) Oli bon olio d'oliva. (8) Oli da scurpion contravvelleno delle punture
d'insetti e vipere composto d'olio d'oliva con scorpioni in fusione. (9) Urina fresca 1'orina viene usata
tuttora dai contadini quale mordente per tingere lana. (10) L'usanza di esporre a Santa Lucia (12-13 di
cembre), una Scarpa alia finestra per attendere i doni di Santa Lucia che passa durante la notte coll'asinello
6 ancora una gioia dei nostri bambini, proveniente dai Cremonese (11) Largu Unguento di resina di
larice, cera d'api ed olio d'oliva. (12) Dasa da viezz frasche di abete bianco. (13) Rasarogl Ca-
taplasmi di resina d' abete per reumi. (14) Bedogn verd betulla verde, sineddoche per frasche di
betulla. (15) Bröccul secchione di legno. (16) Gioch dal sciiicch, stoccal, ecc. — giochi poschiavini.
(17) Pizza canton da un posto all'altro (18) Budann ragazzo.



QUADERNI ÜRIG10NI ITALIANI 151

luce noss redas e creatt (19)
da stu scherz 1 ghean plase
e l cridavan cume matt
« Bressa femm amo vedel... ».

Stu curius, ma car giogliett
di bon temp dal Crammes,
paradts di pargulett,
1 e amö vif in noss paes!

Sculte amo stu fatterell
strabiliente, ma carin,
chi dimostra 1 bon scervell
e l'acume pusciavin'

Una volta m na cascma,
in distanza a circa un miglia
dal paes da Soresina,
gliera un luttu da famiglia

L'era mort na bella ciona (20),
mamma da dodas ciunin,
par ave magliü 'na rona (21)
fersa fo dal caldrattm1 (22)

Por ciunin, senza la mamma
i murivan dalla fam;
e l guinavan (23) 1 era un dramina
chi fea drizzi su '1 pelam'

Plena da custernazion
la plangeva tutta intorn
la famiglia; al por padron
al pareva un strasc dal lorn' (24)

Par cumbinazion present
mi e cinq altri Pusciavin
gamm dait al suggeriment.
par salvi qui por ciunin,

da ga da läit cald dubott
cul cugie da lenn in bocca
(li buttigli cul sciusciott
a qui temp h gh£ran bncca'

Ma l ciunin lnit cul cugie,
in cul clapp, in altri argagn
mi i na vulean, sicche
l murivan dalla fam

Amm illura fait cunsulta
tra da nualtn Pusciavin,
dalla quale, eccu 1' risulta
la salvezza di ciunin1

Cun ercanza e nisei bell bell,
gamm prupost a quella gent
da leva subit la pell
alia roia e francament

la tigm destesa sura
ai ciunin, culli mammelli
gib rivolti, e po illura
versa sur läit a scudelli,

ca i ciunin glaroan dal cert
tettu subit cun premura
e assurbu quel lilt avert
e sclnvu la mort sugura 1

Ben gradito noss cunsegl,
gamm giutü a fa — '1 grass meste
cun sistema, bon curtegl
c sveltez/a da beche

(Janim po fait tignl ber. plana
a Qui e Bepp la pell destesa
(parent prossim dalla ciona,
gran magliadri, fort da spesa 0

e gamm svoidu sura lait
I ciunin, tutt affamai,
la tettada, mgurd glann fait
e a stu modu i senn salvai1

Quella volta i Pusciavin,
cun se gran bon unt da nas,
glann salvü dödas ciunin,
sen/a duttür e tant fraciss 1

(19) Redas e creatt - bambini (20) Ciona o roia scrofa (21) Rona --- bietola, barbabietola.
(22) Caldrattin calderotto, caldaia mezzana. (23) Guinavan grugmvano (24) Strasc dal forn
cencio del forno. (25) Ünt da nas - intelligenza, avvedutezza
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